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Gróf Andrássy Ilona és Géza
Gróf Andrássy Géza unokái

Veres udv. és ham. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)
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Báró Kohner Erzsébet és Évi

Veres m<Zv. 7cam. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 68-2-82.

Szerkeszti:
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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Báró Lévay Ferencék gyermeke Károly
Veres udv. és ham., fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)

COHR mflRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
űyór és központ: V7I11. kerület, Baross- 
utca ss. szám / Telefon: József 302—37
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A miskolci falkavadászatokról
Hallali után gróf Bethlen Pálék 
sajószögedi kastélya előtt. Felül: 
Lukács Béla főispán, Melczer 
László. Középső sor: Bangha Imre 
tábornok, előtte Semsey Ilona, gr. 
Bethlen Pál, Ducsay Jenőné, Prónay 
István, gr. Bethlen Pálné, Bethlen- 
falvy Károly alezredes, master, Mel­
czer Lászlóné, Szekér Éva, Bangha 
Imréné, Dadányi Miklósné, báró 
Huszár László, Bangha Margit, 
Bürget Lajos. Alul: Lukács Pisti, 
Lukács Béláné és unokája: Dadányi 

Marietta.

BBRZETHEy LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztő Uram! Elmúltak a szép verőfényes őszi 
napok, szemez az eső és megindult az élet a szalonokban. 
Ahol a főtéma a meghívások, a friss eljegyzések — na és a 
válások. Így sok szó esik a legszebb kelengyéről (Gschwindt 
Edithé), a legszebb jegyespárról (Huszár Anna és Mérey 
György), a szerelmük dacára váló házaspárról (Babay- 
Bakody Ily), az újszülött Hutiray-fiúcskáról — és a meg­
özvegyült Chorin Ilonka érdekes házasságáról. Azért érdekes, 
mert körülbelül hatodszor ment férjhez Zelovich Lászlóhoz. 
(Tanuk voltak: Chorin Ferenc és Táncos Gábor.)

Kedves családi örömökről is számolhatok be, amennyiben 
Liechtenstein Alfrédné hercegnőnek a harmadik gyermeke,

,iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiihií [

Sokat beszéltek arról a misztikus házibálról, amikor a 
helyszínén csak gyertyák égtek, mintha rövidzárlat lett volna, 
a terített asztal körül a vacsorát a vendégek állva fogyasz­
tották el, míg a feketekávéhoz a párnákon török ülésben 
telepedtek le, a kézikocsin mozgóbárt pedig a házikisasszony 
szolgáltatta egy forgó transparensen feltüntetett választék 
szerint. Mindezekhez a jelt a görög kosztümbe öltözött házi­
asszony adta meg egy kis ezüst furulyácskával, melynek 
parancsszavát ugyancsak értette a jól kitanított személyzet. 
Az estélyt a háziasszony a legújabb párizsi mintára rendezte, 
kivételt jelentett az előétel gyanánt felszolgált töltött 
káposzta, amely jó hazai szokás szerint készült, de azért ezt

a második fiacskája született, akinek Liechtenstein uralkodó 
hercege vállalta a keresztapaságát, azután Márffy-Mantuano 
Tamásné, a szép Teleki Margit grófnő egy kislánynak adott 
életet. A kicsike 3 kgr. és 430 gramm, szemei kékek, anyjára 
hasonlít és Edina, Mária, Margit, fudith névre keresztelték.

Rövid hírek: A Fark-klubban nemsokára megkezdődnek 
a vasárnapi táncos piknikek s ott a legszebbek lesznek: gróf 
Széchenyi Maja, gróf Ambrózy Erzsébet és báró Bornemissza 
Anna. Herceg Esterházy Antalék visszatértek nászútjukról. 
Ghiczy fenőéket áthelyezték Prágából a belgrádi követségre. 
Gróf Bethlen Gábor szabadságát Pesten tölti. Kállay Agathá- 
nál bridzsverseny volt stb.

Dr. GÁL JENŐ ny. áll. rendőrfelügyelő magánnyomozó irodája 
nyomoz, megfigyel, informál. Kossuth Lajos-utca 4. szám. Telefon: 
88-0-35 és 89-7-64.

is állva fogyasztották el. Végül a vendégeket egy talpig 
fehérbe öltözött fekete szakállas orosz soff őr szállította haza. 
Na kár, hogy Maga ezt nem élvezhette úgy végig, mit híve

Lenke.
U. i.: Az Operaházban új prímaballerina mutatkozott be, 

a 16 éves kis Ottrubay Melinda. Sajnos, én nem láttam, 
mert nem járhatok az Operába, azonban akik látták, azt 
mondják jó, de mégis nagy protekciója lehet ennek a kis 
leánynak.

Ajánlom figyelmébe azok névsorát is, akik az idén már 
nem mertek elmenni az Ottó-vacsorára.

DÁVIDNÉ Párisi-utca 2. szám alatti divatszalonjában csodaszép, 
ízléses és előnyös őszi ruhamodellek kerülnek mérsékelt árakon 
bemutatásra. Igen helyesen teszik a hölgyek, ha most keresik fel 
Dávidné divatszalonját. Telefon: 80-8-74.

fehérnemű szalon IV., BÉCSI-UTCA 1. I. (Lift) 
T.: 83-0-99 *• Menyasszonyi kelengyék * Fehérneműek

GALNE

IV., Régi posta-utca 10 T.: 87-4-19

KALPAKIAN TESTŰ.
valódi és magyar perzsa-

Angol úri szabó. Vadász- és sportruhák. 
Budapest, IV., Városház-utca 16. szám Telefon: 89-1-52
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TÁRSASÁGI HÍREK
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SZEMÉLYI HÍREK. Gróf Teleki Tál a Carnegie- 
alapítvány intézőbizottságának ülésére Amerikába utazott, 
ahonnan karácsonyra tér vissza. — Gróf Széchenyi Zsigmond 
hazatért hathónapos alaszkai vadászatáról. — A Kormányzó 
Reményi-Schneller Lajos országgyűlési képviselőnek és 
Kállay Rudolf bankigazgatónak, valamint Domony Móric­
nak, a MFTR. vezérigazgatójának a II. osztályú magyar 
érdemkeresztet, Bogsch Gyulának, a Futur a igazgatójának 
és Jókay-Ihász Miklósnak a gazdasági főtanácsosi címet 
adományozta. Márkus László lett az Opera új igazgatója.

BESSENYEY ZÉNÓNAK, a közmunkatanács új elnöké­
nek tiszteletére a Sziget-klub e hó 12-én társasvacsorát 
rendezett, melyen a következők vettek részt:

Belitska Sándor és felesége, sipeki Baláss Béla, Lamotte Károly 
és felesége, Palkovics. Béla és felesége, Végh Károlyné, Lenz Albin 
és felesége, Fabiny István és felesége, Holló Gézáné, Gundelfingen 
Elemérné, Kálmán László, Leitner Ferenc, Boér Lajos és felesége, 
Ujj György és felesége, Lázár Pál és felesége, Holitscher Pál, 
Medve Miklósné, Füredy András és felesége, Koszmovszky Adolf, 
Lukácsy Béla, Kerekess Istvánná, Goszthony Béláné, Bernáth András, 
Lukácsy József és felesége, Koczkár Jenny, Koczkár Alice, Czeke 
Aladárné, Diószeghy József és felesége, Dobay Aurél és felesége,

A »Miskolci Falkatársaság 
Hubertm-napi hallalíja 

Tapolcafürdőn
Balról jobbra: Halmay Barna hu­
száralezredes, Borbély-Macky Emil 
főispán és felesége, Bethlenfalvay 
Károly tüzéralezredes, master, Med- 
vecky Ferencné, Bethlenfalvayné, 
Zoltán Ferenc vezérigazgató, Csuka 
Gerőné, Hindy György, Bangha 
Imre tábornok, Inántsy-Papp Ele­
mér, Szent-Imrey Carola, Bangha 

Imréné, Bónis Aladár alispán.

IMIÉ í.3

HYMEN. Baróthi és szentkereszti Huszár Lenkét, 
Huszár Aladár ny. m. kir. határrendőrtanácsos és felesége, 
szmrecsáni Szmrecsányi Etelka leányát e hó 20-án vezette 
oltárhoz Egerben vitéz giczi, assakürthi és ablánckürthi 
Ghyczy Béla, néhai Ghyczy Béla huszárőrnagy és nagyrákói 
és kelemenfalvi Rakovszky Zsófia fia. Az esketést 
Szmrecsányi Lajos egri érsek végezte. Tanuk voltak: 
Szmrecsányi Miklós ny. min. tanácsos és Szmrecsányi Pál.

Vönöczki Péntek Zoltán ny. huszárezredes leánya, Klári 
és borosj enői feney Gida e hó ló-án házasságot kötöttek.

KARÁCSONY A TÁTRÁBAN. A karácsony-újévi 
ünnepekre egy kisebb társaságot szándékozunk összeállítani, 
hogy ezáltal egy kedvezményes árú tartózkodást eszközöl­
hessünk ki az ótátrafüredi Grand Hotelben, illetve az ottani 
Mátra-Szanatóriumban. A teljes ellátás előreláthatólag napi 
14—16 pengő lesz, mely itt fizethető pengőben. Utazás 
tetszés szerint. (Érdeklődés közvetlen főszerkesztőnknél!)

WALTER ny. detektivfőfelügyelő közismert sikereit legmodernebb 
technika, lelkiismeretesség eredményezi. Tel.: 83-5-49. Váci-u. 4l/a.

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa: V., Dorottya-utca 9.

Vili, Rottenbiller-utca 35. Telefon: 40—9—27
HANDELSMANNTÓL

Menyasszonyi kelengyék
MOSSIVIE1 R-nél, IV, Váci-utca 1—3 

IV, Türr István-utca sarok, Kristófot érrel szemben

Horvátovich Ferenc, Szentpály Gábor, Gortvay Tibor és felesége, 
Örley Györgyné, Muzslay István és felesége, Konkoly-Thege Kálmán 
és felesége, Tóthvárady-Asbóth István, Rabovay-Rezler Kornélné, 
László Ferenc, Csorba Ferenc, Hunyor Imre stb.

A SZENTKORONA SZÖVETSÉG f. hó 13-án tartotta 
évadnyitó műsoros teadélutánját. Háziasszonyok voltak:

Gróf Apponyi Albertné, Böhm Aurélné, gróf Esterházy Móricné, 
özv. Földváry Károlyné, Halász Zsigmondné, gróf Keglevich Mária, 
báró Kray Istvánné, Krén Margit, báró Lipthay Béláné, Losonczy 
Istvánné, Lukács Györgyné, őrgróf Marenzi F. Károlyné, Cárkus 
Péterné, Nemes J. Györgyné, gróf Nyáry Boldizsárné, herceg 
Odescalchiné Andrássy Klára grófnő, Panos Alajosné, Radnay 
Árpádné, lovag Sypniewski Györgyné, Szegedy-Maszák Aladárné, 
báró Szentkereszthy Pálné, báró Szterényi Sándorné, Udvary Jenő né, 
gróf Zichy Mária.

o/frausz Kristóf-tér 6. Menyasszonyi kelengyék a legfino­
mabb kivitelben olcsó áron. Költségvetés díjtalan.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Pintz-Söröző
a NEMZETI CASINO helyiségeiben

KOSSUTH LAJOS-UTCA 5

iliiiiiiiiiiilillllliliiiiilliiilliilliiiiiiiiilllllliiliiiiiiilllllllllll

Úri társaság kedvenc szalonja

Fodor Ferenc
Angol úri divatterme. Vörösmarty-tér 3. Telefon 83-4-15 
Rendkívül mérsékelt árak mellett a folyószámla rendszer.

J
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Gróf Karátsonyi Imre budai 
palotájában november 13-án dinert adott, amelyen részt- 
vettek a következők:

Vitéz József Ferenc főherceg, Anna kir. hercegasszony, gróf 
Keglevich Maritta, Kánya Kálmán külügyminiszter, báró Wlassics 
Gyula államtitkár, gróf Woracziczky Károly, ifj. Rupprecht Olivér 
és felesége.

Báró Szentkereszthy Pál és felesége estélyt adtak várbeli 
otthonukban, ahol a többek között megjelentek:

Herceg Odescalchiné Andrássy Klára grófnő, Zsitvay Tibor és 
felesége, Béldi Alajosné, Kállay Agátha, gróf Teleki Sándor és 
felesége, özv. báró Khun Béláné Radvánszky Dóra bárónő, báró 
Patter János és felesége, Bezerédjné Jaross Mária, Mészáros 
Károlyné, Máriaffyné Bethlen Ilona grófnő, Strausz Pálné, Vagyon 
Gizi, móf Teleki Domonkos, báró Apor Gábor, Patay György, gróf 
Pálffy Ferenc, gróf Bem Vladimir, ifj. Szmrecsányi István, ifj. báró 
Korányi Sándor és még többen.

„Medikus-Teaestély" a Pannoniéban
Balról: Tormay Béláné, nagylaki Rátz Jenőné, Darányi Gyuláné 
háziasszony. Háttal: Neuber Edéné, Forster Mártha, Darányi Gyula 
orvoskari dékán, a „Medikus-Bál" védnöke. Állnak: Lukáts Antal 
és Kovácsovics Tibor főrendezők. Schäffer Gy. felv.(Rákóczi-út 26)

Özv. Beniczky Ödönné várbeli palotájában műsoros teát 
adott, amelyen résztvettek:

Özv. gróf Apponyi Albertné, gróf Zichy Rafaelné, Hubay Jenő 
és felesége, báró Hatvány Károlyné, Lumniczerné, Schmidt Edit, 
gróf Almássy Kálmán, gróf Mycielski Kázmér lengyel követségi 
tanácsos, Patay György, Farkas Zoltán, Hevesi Ödön és még sokan.

A Kis Teréz-tea e hó 14-én volt a Szent Gellért-szálló 
termeiben Schandl Károlyné rendezésében.

Megjelent Anna kir. hercegasszony és József Ferenc kir. herceg, 
valamint: Schöner Odilóné, Rákosy Györgyné, Szinna-r Béláné, gróf 
Sylva Taroucca Frigyesné, Wanke Gusztávné, Schandl Gézáné, 
Koródy-Katona János és felesége, Resch Aurélné, Erődi-Harrach 
Tihamérné, ifj. Ziegler Gézáné, Zsitvay Tiborné, gróf Széchenyi 
Pálné, Kubinyi Gyuláné, Kelemen Pálné, Wessely Gézáné, Báthoryné 
Feichtinger Angi bárónő és leánya Szomjas Györgyné, Szegheö 
Béláné, Lehety Antalné, Szakách Ivánné, Kisfalvy Alajosné, Haller 
Károlyné, Böszörményi Lászlóné, Radnay Árpádné, Búd Jánosné, 
Kunz Ödönné, Csonka Lászlóné, Tarnay Árpád és felesége, Hainisch 
Elemérné, Zawadovsky Alfrédné, Konkoly-Thege Kálmánné, Pestháné 
Krakker Baba és igen nagy hölgytársaság.

ALAPI 1 VA 1810-BEN / I ELEFON : AÜT. 88-4-11 ,

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapest IV, Párisi-utca 3. Készít ágyneműket, paplanokat és mat= 
rácokat a legfinomabb kiállításban. / Különlegesség: Pehely-paplanok

LUKÁCS szűcs

Öllé Vilmosné és leánya Oberschall Baba teáján résztvettek:
Koródy-Katona János és felesége, Szaplonczay Gábor és felesége, 

Miklós Ervin és felesége, Jankovich Endre, Somlyódy László, Mauks 
Endre, Berényi Sándor és Vargha György.

Bezerédj-Jaross Mária coctail-partiján résztvettek:
Gróf Széchenyi Ena, Gosztonyi Marietta, báró Feilitzsch Rudolf, 

Tarnóczy Imre, Mérey Tibor és Máriássy Gyula.
Sóvári Soós Zoltán és felesége két bridzspartit rendeztek, 

melyeken jelen voltak:
Ottlik Iván, bádoki Soós Károly és felesége, Lucich Károlyné, 

özv. Bálintné Hieronymi Mariska, Nékám Lajosné, Nicki Alfrédné, 
sóvári Soós Jolán, Rudán Amadé és felesége, Cseresnyés István és 
felesége, Barthos Tivadar és felesége, Fráter Jenőné, Blaha Sándor 
és felesége, báró Szentkereszthyné Nyegre Rózsi, sóvári Soós Gizella, 
Szilassy Zoltánné, Rottenbiller Fülöpné, Remenyik István, Nagy 
Kálmán, özv. Rittinger Imréné, Mattyasovszky Zoltán és felesége, 
Koncz Endre és felesége, Fábián Lajos, Ottlik Gézáné, Boczán 
Elemér és felesége, Hübner Ernő.

Teát adtak: Pallavicini Teréz őrgrófnő, gróf Csáky 
Debora alap. hölgy, gróf Bethlen Istvánná, ötömösi Magyar 
Emma (volt Törley Tiborné), gróf Apponyi Károlyék, 
Iklódi-Szabó Andorék, Gyöngyössy Béláék, Nagy Ivánék, 
Szitányi Ferencék, Tormay Béláék, Kacskovits Dezsőék, 
gróf Teleki Domokosék, Marton Béláék, Bagi Gézáék, 
Komarnicki Gyuláék, Oltay Károlyék, Perczel Tiborék, 
Mihalkovits Elemérék, Bubala Györgyék, Szendeffy Istvánék, 
Wahlkampf Henrikék, Philipovich Károlyék, Györbiró 
Endréik, báró Groedl Dóra, Lotz Antal stb.

TEÁK. A MAC-teákat minden hó első hétfőjén rendezik, 
tehát a legközelebbit december 2-án tartják meg a Duna- 
palotában. Rendezőség: Gróf Károlyi-utca 24. (85-4-88.)

A jubiláns Széchenyi-bált előkészítő Széchenyi-tea dec. 
5-én lesz a Dunapalotában. Rendezőség: Országos Széchenyi- 
Szövetség (Kecskeméti-utca 6. Telefon: 84-5-46.).

A Balatoni Yacht-Club december 4-én és február 1-én 
tartja teáit a Britanniában. Rendezőség ugyanott hétköznap 
5—7-ig. (Telefon: 20-6-46.)

AZ ORSZÁGOS KASZINÓ vasárnapi teadélutánjait 
folyó hó 24-én és december 15-én rendezi; december 7-én 
Mikulás-est, 31-én Szilveszter-est lesz. Kaszinótagok által 
névre kiállított meghívó kötelező.

NÉMETH ANTAL dr., a Nemzeti Színház igazgatója 
„Színház” címmel előadást tartott hétfőn este a Duna- 
palotában a „Százak Társasága” összejövetelén. A nagysikerű 
előadásból külön ki kell emelnünk azt a könnyedséget, 
amellyel a magas nívójú tárgykört hallgatósága elé tárta.

A nagyszámban megjelent előkelő közönség lelkesen 
ünnepelte Németh Antalt az élvezetes előadásért.

Lau férné fűzőszalón új címe: IV., Váci-utca 12 (Königstein- 
------ ---------- nél). Telefon: 82-8-72.

GUNDEL KÁROLY ligeti és Gellért-szállóbeli éttermei az őszi 
szezon kezdetén ugyanolyan népesek és népszerűek, mint a leg­
élénkebb nyári idegenforgalom alatt. A legkitűnőbb pesti vendéglő 
nevét ma már a külföld ugyanúgy ismeri, mint ahogy ismerjük mi 
pestiek. Gundel éttermei pesti nevezetességet jelentenek.

Őszi párisi kalap-mo-
delljeim megérkeztek. Cíl-y.?0 M
Nívóban és árban vezetek. 99OIIV Id IV., Váci-utca 19.

Bőrbútor Készítés, jawus kárpitos-műhely I
Weisz Dezső, IV, Dalmady Győző-u. 11. Tel.: 88-2-97 |

BERETVÁS-PASZTILLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban
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OTTÓ-VACSORA volt kedden este a Vigadó termeiben, 
amelyeket zsúfolásig megtöltött az előkelő közönség. Az 
ünnepi beszédet 1 arányi Ferenc mondotta. A közönség 
sorairól néhány nevet sikerült megjegyeznünk:

Gróf Apponyi Albertné, gróf Hunyady József, gróf Zichy János 
és ielesége, gróf Andrássy Gyuláné, herceg Udescalchiné Andrássy 
Klára grófnő, Grieger Miklós, Keresztes Arthur, grót Teleki Sándor 
és felesege, báró Lukacich Géza, gróf Csekonics rvan, grot Meran 
hulop és felesége, Baranyay Jusztin és Lajos, gróf Zichy Aladár es 
felesége, herceg Esterházy László és felesége, Balás Béla és felesége, 
gróf Sigray Antal, gróf Vay Arthur és felesége, Prónay Fai és 
telesége, gróf Andrássy Mihály, Baranyay Zoltán és felesege, báró 
Orosdy Fülöpné, Hódosy Sándor és felesége, Hódosy Gedeon, 
Strausz István és felesége, lovag Sypniewski György és leanya Médy, 
báró Szentkereszthy Pál és felesége, őrgróf Pallavicini György és 
fia, gróf Marenzi Ferenc és felesege, gróf Zichy Mária, Kállay 
Agátha, báró Potter János és felesége, Moldovány Sándor, Dietrich 
Zsigmond és felesége, Kállay Tamás, Bossányi Klára, Fáyné 
Baranyay Hilda, Spieilenberg Béla, Kiszely Gyula és felesége, gróf 
Apponyi György, Patay György, gróf Széchen Miklós, Hodula 
Károly és leánya Méry, gróf Pálífy juha, gróf Batthyány Lajosné, 
gróf Esterházy Móric, lovag Fackh Leon, báró Wannenheim János, 
gróf Apponyi Györgvné, Rainer János és felesége, Radnay Arpádné, 
Knébel Miklós, Makkay Miklós, Flandorfer Ignác, Hedry Sándor 
és felesége, gróf Haller József, báró Kray István, Návay Imre, 
Szinyey-Merse György, Ottó Imréné, Berkes^ Róbert, Bodnár Pál 
és felesége, Betegh Miklós, Ruttner Károly, Árvay Lajos, Kuchinka 
Gyula, Stokovszky Brunóné, báró Pongrácz Elemér, Magurányi 
Sándorné, Barna Bertalan, Szentirmay Imre, Koródy-Katona János 
és felesége, Saly Dezső, báró Berg Miksa, Homonnay livadar, 
Vázsonyi Vilmosné, Vázsonyi János, Vészi József, Weisz Fülöp, 
Keresztes Ákos, gróf Dezasse Jánosné, gróf Cziráky József, őrgróf 
Pallavicini Alfonz Károlv, Masirevich Fedor, gróf Hadik-Barkóczy 
Endréné, báró Csávossy Bengo, báró Zichy-Rubidó Ivánné és leánya, 
Szontagh Emil, Szekulich Szilárd, Riedl Lajosné, Korláth Eörs, 
Sztankay Oszkár, Terray Árpádné, Halmay Zoltán, Bokor Erzsébet, 
Molnár Kálmán, Angval Endre, Huszár abbé, Somlyódy László, 
Stefanits Istvánná, Schneider Lambert, Gerenday Antal, Huszár 
Mihály, Thewrewk-Pallaghy Atilla, ifj. Berzeviczy Antal, Felleghy 
Teréz, Oberschall Baba, Merva Imre, Zsámboky Pál stb.

A PIARISTA-MATINÉT az elmúlt vasárnap tartották 
meg az Uránia-színházban. A családias jellegű, jól sikerült 
előadás keretében közreműködtek a következő leányok:

Bartha Emmi, Bárczy Melitta, Búd Melitta, Darányi Erzsébet, 
Dobos Éva, Ebinger Mia, Ebinger Liló, Fabricius Klári, Fischer Ili, 
Forster Kató, Girardi Pipi, Goralszky Eta, Halmy Lujza, Hegyi 
Mária, Kirchknopf Ili, Kisházi-Karnich Vili, Kovács Baba, Kuruc 
Anny, Kustyán Ili, Langsch Éva, Lupkovits Anikó, Menczer Edith, 
Neugeboren Jolán, Orosz Csibi, Rátz Erzsébet, Rácz Edith, Sarkady 
Kató, Sárosy Duci, Sólyomváry Lili, Szabó Magda, Szinay Éva, 
Szivér Edith, Véhly Edith. Wolff Lucie, Zupka Baba, Zsitvay Mind.

EGÉSZ BUDAPEST Sólyom ]anka nagy sikeréről beszél 
a Bristol-hallban. A művésznő remek új műsorában Ady, 
Szép Ernő, Heltai, Kosztolányi, Sacy von Blondel versei 
szerepelnek. A nagy sikerre való tekintettel az esti elő­
adásokon kívül minden csütörtökön délután is fellép a 
kitűnő dizőz a Bristol 5 órai teája keretében.

FODOR JÓZSEF m. kir. udv. bútorgyár, IV., Kecskeméti-u. 6., 
tervez, készít modern és klasszikus teljes lakberendezéseket.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-u. 12) ma mär fogalom! A. 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő boroki

MIKULÁS-SZÁMUNKAT, mint minden évben, az idén 
is a gyermekeknek szenteljük. A felvételeket Veres gyermek- 
fényképspcialista készíti, akinek közismert gyermekképei 
páratlanok a maga nemében és aki szerkesztőségünk útján 
is készséggel áll rendelkezésre a különszámba szánt fel­
vételeket illetőleg.

A MŰCSARNOKBAN Székely Bertalan centenárium ki­
állítással kapcsolatban megnyílt a társulat téli tárlata. A 
közönségnek azon rétegei, amelyek élvezhetetlennek minősítik 
a mai festészet újító törekvéseit, ezúttal kárpótlást találnak. 
Az ízlésesen elrendezett anyagból kiválnak Karlovszky, 
Kárpáthy, Szüle, Haranghy, Márton, Udvary, Kukán, Burg- 
hardt, Kövesdy, Michalovich, Vigh, Bosznai, Komáromi- 
Kacz, Prohászka, Welmann, Szabó és Márk festők, Bory, 
Cserhalmy, Damkó, Farkas, Gách, Hiesz, Siklódy és Vastagh

A Medikus-iáncestélyről: Bozóky Lucy, Marencich Baby, Bozóky 
Erzsi, Wessely Ily, Förster Kató. Schaffer Gy. felv. (Bákóczi-út 2G)

szobrászok nevei. A képzőművésznők is szép számmal vannak 
képviselve, figyelemre méltók R. Barabás Gizella, Hentzné 
Deák Adrienne, Sz. Lám Ilus, báró Pongrácz Sarolta, Szántó 
Mária, Telkessy Valéria és R. Istvánffy Gabriella képei. — 
A Szalon az osztrákok reprezentatív művészetét mutatja be. 
A szép kiállítást a kormányzó nyitotta meg gróf Zichy János, 
Hóman Bálint, Bárczy István, v. Haász Aladár, Pernter Hans 
osztrák államtitkár és Hennert Lipót osztrák követ társasá­
gában. — A Pátria-klubban a „Nemzeti Kultúregyesület” 
rendez kiállítást. A szép anyagból kiválnak R. Barabás 
Gizella balatoni aquarelljei, Péchyné Rónay Kynga pasztell- 
jei, gróf Zichy Istvánné, Szeri Izsák Gyuláné és Soósné báró 
Korányi Anna munkái.

A PANNÓNIÁBAN tartották szombaton este az első Medikus­
teát, mely sikerének jelentékeny részét a nagyszálló kedveltségének 
köszönheti. A mintegy 800 főnyi közönség a társaság prominen­
seiből került ki. A kiszolgálás, a nagyszámú közönség dacára, a leg­
simábban bonyolódott le.

m ■ jgr jr B gyermekruházati cikkek és gyermekdivatárú üzlete csakR ^ C K © ^ iX 3 r O I y ív, Váci-utca 2. Árai a legmérsékeltebbek. Tel: 82-7-49 |
Bag j p" .....................................................................................................................ke női divatszalon Mérsékelt árak

1 z—7 z> .. .. J . Z7\ 7 P , f . Sebészet. Nőgyógyászat. 1., Hidegkúti-út 78. (S3 villamos meg-
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VADÁSZTÁRSASÁG
A mezőhegyes! állami birtokon tavaly az IBUSz rendezé­

sében olasz csoportos vadászatokat tartottak. Az idén más­
felé helyezték el az ismét nagy számban jelentkező vendég- 
puskásokat, s így a jó vadállomány levadászására a kormány 
tagjainak részvételével rendezték meg az idei nagy vadászatot. 
A kétnapos hajtáson megjelent Horthy Miklós kormányzó 
úr őfőméltósága is, aki Gömbös Gyula miniszterelnökkel 
utazott Mezőhegyesre. A vadászaton résztvettek: Darányi 
földmívelésügyi miniszter, mint házigazda, Bornemisza Géza, 
Lázár Andor miniszterek, Zsitvay Tibor, Pesthy Pál és más 
politikai előkelőségek. Gyönyörű napsütéses időjárás ked­
vezett a szép terítékkel végződött vadászatnak.

Külföldi vadnzvendégek Graefl Andor kastélya előtt.
Attems gr., Ghyczy Dalma, Graefl Helén, Graefl Andor, Elissenné.

Lyka I. felvétele.

/ z Z < / 
' / / / i

Őrgróf Pallavicini Alfonz Károly szegedkörnyéki birtokán 
is hatalmas eredménnyel zárultak az elmúlt hét vadásznapjai. 
Ismét közel 13.000 vadat, fácánt, nyulat és foglyot ejtett az 
előkelő külföldi vadásztársaság, akik a szegedi vadászatok 
után az elmúlt vasárnapon ugyanolyan összetételben már a 
hortobágyi híres csárda vendégei voltak. Kitűnő húzáshoz 
jutottak az egyiptomi hercegek, akik Albrecht kir. herceg és 
társasága mellett több napon át tartották megszállva a les­
gödröket. Ugyancsak itt vadászott előzőleg Bonis Carancle 
francia sajtófőnök, Kölcsey Sándor debreceni polgármester és 
Csikay Pál társaságában. A hortobágyi csárda kilincsét 
egymás kezéből veszik ki a külföldi és hazai előkelőségek.

Gróf Bethlen István is vendég volt báró Haupt-Buchen- 
rode István sorokúj falui birtokán, ahol gyönyörűen rendezett 
fácánhajtásokon 1200 darab került terítékre. A tiszadobi 
Andrássy-kastély viszont Starhemberg herceget és előkelő 
osztrák és német főurakból álló vadásztársaságot látott ven­
dégül többnapos vadászaton. Az elmúlt héten különben sok 
helyen zajlottak le külföldi — francia, olasz és német — 
vadászvendégek részvételével fácánhajtások, de az angol 
vendégek egyre-másra — nem érkeznek meg.

A lovasvadászatok részére is a legkedvezőbb időjárás 
nyújtott kitűnő sportlehetőséget. Egymás után zajlanak le a 
falkaotthonokban a jól sikerült Hubertus-lovaglások s 
mindenhonnan népes mezőnyöket jelentenek. Nagyszámú és 
előkelő érdeklődésre tartott számot az idén is az Országos 
Agár ász-Szövetség őszi országos versenye. A tavalyi verseny­
ben gróf Andrássy Géza két remek állata, a „Kakuk” és 
„Ketyegő vitték el az első díjakat a gróf nagy örömére, 
aki a leglelkesebb barátja és támogatója ennek a sportnak. 
Az idén harmadik díjat vitt el agarával, míg az elsőt Patay 
Sándor, a másodikat Szilassy Ida, a negyediket pedig 
Scheftsik János agarai vitték el. A vármegyét Borbély György 
főispán és Alexander Imre alispán képviselték. Az előkelő­
ségek sorában voltak Liechtenstein hercegné, Rakovszky 
Ivánné, báró Rudnyánszky Imre, gróf Nemes János, Törley 
Sándorné és mások.

A Nádasdy-huszárok pápai falkája után 40 lovas vett 
részt a Hubertus-lovagláson. A vendégek között voltak:

A miskolci falkavadászatokról.
Hallali az ónodi régi Rákóczi-vár romjai között. Lóháton: Melczer 
László, jobbján: Ducsay Jenő huntsman, előtte gyalog: Bethlen- 

falvay Károly master. Előtérben a „Szondi-tüzérek" falkája.

Rudnai László bécsi követünk, báró Karwinsky osztrák 
államtitkár, Bárczy István államtitkár, gróf Ledebur Frigyes 
és vitéz Veress Lajos bécsi katonai attasé. Népes mezőnnyel 
dicsekedhetett a szombathelyi helyőrség Hubertus-vadászata 
is, ahol több, mint hetven lovas követte Suhay altábornagy 
mastert. Az előkelő vendégek között ott voltak a hallalinál: 
Ferenc bajor kir. herceg és családja, herceg Festetich 
György, gróf Erdődy Sándorék, az Esterházy grófi család 
több tagja, herceg Batthyány-Strattmann Lászlóné, báró 
Haupt-Buchenrode István és felesége, Oettingen-Wallerstein- 
Montenuovo Julia hercegnő, báró Wimpffen Iván, Issekutz 
alezredes és mások. fzl.)

Minden VÍlágVCrSCnycn győz a fekete Hubertus - töltény

PALACE PENZIÓ
Károly-körút 3/a. 50 szoba, teljes komfort. Úri kör- 

| nyezet. Mérsékelt árak. Telefon: 41-6-10 és 41-6-20.

; viyanja a v aaasztoitenygyar:

TUZA ISTVÁÍ angol 
VII., D

úriszabó
ohány-utca 1. szám 

Telefon: 34-5-03
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Naponként nyílnak az új bárok, zugmulatók és egyéb 
,,szórakozóhelyek”, minden sarkon világít éjszakánként egy 
transzparens. A pesti éjszaka elég vidám, köztudomású 
azonban, hogy még az úgynevezett elsőrangú lokálok is 
éppen elég nehezen keresik meg azt a sok pénzt, amibe az 
üzemük kerül. Hát még a hasznot. Ezek a kis bárok miből 
élnek vájjon? Abból az 5—6 vendégből, aki betéved egy- 
egy éjszaka? Valószínübb inkább, hogy abból a hetedikből, 
abból a gyanútlan idegenből, aki olykor-olykor beesik s 
akiről alapos csataterv szerint még az utolsó fehérnemű- 
darabot is lehúznák. Szezon végén jön aztán az özönvíz, a 
bukott bár-direktor urak a fogházudvaron találkoznak a kör­
sétánál.

* * *
Egymásután nyílnak a különböző színházjegyirodák, 

amelyek a 20—30 és még több százalékos engedménnyel 
csábítgatják a színházi publikumot. Házhoz küldik a jegyeket

Novembert majális. Balról: Majthényi László, Szőke Paulette, 
Dömötör Ilonka, Vargháné Bernolák Fruzsina, Majthényi Béla.

:v

I

(csak éppen, hogy haza nem szállítják színház után a 
közönséget), a kedvezményeknek alig van határa. Csak azon 
csodálkozunk, hogy a színházak pénztárai fölött még mindig 
ott díszelegnek a névleges jegyárak. Ez teljesen fölösleges 
és meddő igyekezet, hiszen úgy sincs senki, aki a pénztárnál 
jegyet venne. Nagyon naiv vidéki lehet, aki még mindig azt 
hiszi, hogy a színházjegyeket a pénztárnál árulják.

Másik színházi dolog: premierekre még mindig kevés a 
szmoking és sok a zakó. Egy-két nagyzási mániában szenvedő 
mozi azonban szmokingba öltözteti a közönséget, olykor­
olykor. Most például aszongya: ,,Greta Garbo-t játszom, 
tehát öltözz fel estélyi ruhába, mert különben nem eresztelek 
be a nézőtérre”. Kicsit mulatságos ábránd ez a mozi-

MESEBELi LŰDLÁBKIRÁLYNÉ

»Reine Pedauque« francia intim kis kocsma

SPECIÁLIS KONYHA
Zene-KÓLA____________________________________________

Asztalrendelés 811-51 — IV, Irányi-utca 17

tulajdonos részéről, dehát csinálja, ha kedve van hozzá. 
Egyfelől azonban megnyugtatjuk, a szmokingtól még nem 
lesz előkelőbb sem ő, sem a mozija.

Lassanként elérünk odáig, hogy a pesti villamos a közönség 
számára teljesen hasznavehetetlen intézmény lesz. A Beszkár 
urai egész különleges álomvilágban élnek, fantasztikus menet­
rendeket dolgoznak ki. Csupa teória az egész, lehet, hogy 
papiroson minden stimmel, gyakorlatban elleiíben . . . Hova­
tovább csupa milliméter-reláció lesz az egész városban. A

Agár ászát Borsodban. Rigó Bálintné, Koós Béla, Okolicsányi 
Zénóné, Fáy Adrien, Patocky Bertalan, Dessewffyné. 

Okolicsányi Zénó /elvételei

Beszkár ingajáratoknak nevezi ezeket a rövid relációkat, 
amelyek lehet ugyan, hogy a jövőben pontosan fognak 
közlekedni, az utazási időt azonban módfölött megnyújtják. 
A legrövidebb utaknál is kétszer-háromszor kell átszállni, a 
pesti polgár fél életét a villamosmegállóknál tölti ezután. 
A közlekedés ma már alig lehetne rosszabb. Az esti járatok 
pedig teljesen csődöt mondottak, akinek csak egy kicsit is 
sürgős dolga van, az a Körút kivételével képtelen idejében 
eljutni a céljához. Egészen biztos, hogy botrány lesz ennek 
a kapkodásnak a vége, mert elfogy a közönség türelme is.

A közmunkatanács új elnöke tehát megoldja a Dana- 
korzó régóta vajúdó problémáját. Bessenyei Zénó úgylátszik 
törődni szándékozik a közönség óhajaival is. Várjuk azonban 
a folytatást is: hogy a dunaparti probléma a villamos ki­
telepítése után valóban megszűnjék. Tessék kihelyeztetni a 
centrumból a dunai hajóállomásokat és a raktárházakat, 
azután pedig sor kerülhet majd az Erzsébet- és Ferenc József- 
hidak közti partszegély rendezésére is, hiszen a remek pesti 
korzóhoz önként kívánkozik ez a folytatás.

TÖRLEY
RÉSERVÉ AMÉRICAIN
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A — 1 r\m nem sz*vesen látott vendég
LL \JUdl\J Hl — mit tagadjuk — a pesti 

színházak színpadán, sajnos, egyre ritkábban vizitel az igazi 
író a pesti közönségnél. Talán nem is lehet ezért csak a 
színházakat hibáztatni, hiszen egy-egy színház büdzséje egész 
éven át valósággal borotvaélen táncol. Igazán nem csoda, ha 
a színházak nem mernek, egy-két bukás létalapjában rengeti 
meg még a jól megalapozott színház fundamentumát is. A 
siker ma már egzisztenciális kérdés, és még a neves írók is 
igyekeznek koncessziót tenni a közönségsiker miatt.

Mindez csak azért jut eszünkbe, mert az Üj Thália 
Táh sasag első bemutató eloadasan &gy valóban irodalmi 
veretű színdarabot láttunk, ez a darab azonban — nyugodtan 
bevallhatjuk — a mai színpadpolitika mellett tényleg nem 
kerülhetett volna színre más pesti színpadon. Kékmadár - 
szerűen pitoreszk, speciális zamatú és minden szavában 
irodalom Tamássy Áron színdarabja, az ,,Énekes madár” az 
irodalom barátai és az igazi színpad tisztelői igazán ritkán 
láthatnak manapság hasonlót. A vasárnap délelőtti matinének 
megérdemelt és nagy sikere volt, szélesebb körben azonban 
kétséges, hogy a sikernek ugyanez lett volna-e a foka. Az 
előadás — annak ellenére, hogy csupa fiatal színészből állott 
a szereplő gárda — hibátlan. Elsősorban Orsolya Erzsiről 
kell megemlékezni, aki az ösztönös színésznő pompás alakító 
készségével megkapóan formálta meg a szerepét. Minden 
szava, gesztusa, mosolya vagy szemvillanása az igazi színház

és az igazi színésznő megtestesülése volt. Tolnay Klári, akit 
eddig kis szerepekben láttunk a Vígszínházban, új naívaként 
mutatkozott a közönségnek. Nagyon jó volt még a nemrégen 
feltűnt Bihari József, Hollós Melitta, de a többiek is ki­
fogástalanok. Pünkösti Andor rendezése, valamint Simon 
Klári díszletei szintén dicséretet érdemelnek.

A Városi Színházban operettbemutató volt, a ,,Bécsi 
tavasz”. Nem kevesebb, mint hat szerzője van az újdonság­
nak, amelyet a premierpublikum elég melegen fogadott. 
Ügynevezett békebeli operett a Bécsi tavasz”; főherceg, 
ballerina és „weanerisch hangulat” a főszereplők. Ezt a 
kosztot már ismerjük, ilyen előadás kedvéért azonban mindig 
hajlandó a közönség ezt a menüt végignézni. Honthy 
Hanna, a primadonna, annyi sok hasonló szerep után még 
mindig tud valami újat ezekbe az úgynevezett bűbáj szere­
pekbe. Kertész Dezső igen jó bonviván és egy-egy dicsérő 
jelzőt megérdemelnek Sziklay Szeréna, Latabár Árpád és a 
többiek is. Szabolcs Ernő rendezése tempósan perdülő és 
sí mán gördülő.

Egész sereg nagy film kerül a következő napokban a 
közönség elé. A hónap végén jön Reinhardt nagy amerikai 
filmje, a ,,Szentivánéji álom ; premierre vár Murád Lili 
második filmje, az ,,Elnökkisasszony”; ezen a héten pedig 
Greta Garbo egyetlen idei filmje, a ,,Karenina Annáé’ 
premierplakátjai olvassuk. A mozik környékén november 
és december a legérdekesebb hónap.

um................................in..... limn...... ...... min.... . ......................... ..... ......................................... minim.......... ni........ mim........ mii........ mi........ mim.......... ........... ........ ..... ...............

BÚCSÚZÓ
Válunk s talán, jaj! örökre válunk. 
Rianó jégen dermed ten állunk;
Összefogódzva, némán, ijedten,
Szívünk sikolt csak a szörnyű csendben. 
Reszket a csókunk, könnyízű szájunk, 
Jaj! talán mostan örökre válunk.

Jaj! most hasadt meg a jég alattunk, 
Külön sodródtunk, széjjel-szakadtunk. 
Sodródunk egyre, egyre, jaj! messzebb! 
Szép álmaink a jég közé vesznek. 
Könnyízű csóktól reszket még szájunk. 
Jaj! talán mostan örökre válunk.

Örökre válunk j talán soha többé, 
Ketten ily egyek j búsak nem leszünk. 
Nincsen perc, amely, ó! összekötné,

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király” gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

CZIKÓ SZŰCSSZALON
Budapest IV, Városház-utca 6, I, em. Telefon: 89-5-24
Átalakítás, javítás, festés, megóvás. Szőrmeárú a legjobb 
kivitelben — Elsőrendű munkáért kitüntetve.

KISS JÁNOS angol úri szabósága, IV, Eskű-út 3, Váci-
„ , . oo -7 nr. ». W „ utca sarok. Bejárat Köztisztviselők mellett. 
Telefon: 83-7-29. Magyar díszruhák ékszerekkel, sportkülönlegességek, női 
lovaglónadrágok specialistája

Valaha még, szétszakadt két kezünk.
S nincsen, ó, jaj! nincs mit adni néked, 
Búcsúzóul örökszép emléket.
Még szívemet, még azt se, istenem! 
Fájó mellemből ki nem vehetem.
Hogy, mint a gazdag, büszke ékszerét, 
En szegény, szívemet tenném eléd. 
Jussomat a sors, mit ki nem adott? 
Adja néked, tetézve, kamattal:
Adjon ezeregy boldog-szép napot, 
Kincset érő gyöngysort szép nyakadra, 
Selymet, bársonyt gyönyörű magadra.
S adjon, hova mindig hívott a vágy, 
Száz-szobás, tükrös, csodás palotát.

Nekem meg adjon, feledni téged,
Koporsót, csendet és békességet.

Remillong Albert.

Alapítva: 1884-ben. lózsef főherceg ő kir. fensége udv. Szállítója |

Xohr Urma\
cégtulajdonos: ífj. Négy Imre L. | 
első budai virágkereskedése |

I
Budapest II., Fő-utca 1. sz. | 
Telefonszám: 53-7-87 ^Ha fizetéskor hivat- |

kozik e lapra, azonnal 10% engedményben részesül. |
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A NAIV TOLDI MIKLÓS
írta: Újhely József.

il

Mezey Sándor, a kitűnő rendező tavasz derekán meg 
fog halni. Ma még egészséges, vidáman és gondtalanul 
telnek a napjai, az élete azonban percre ki van számítva. 
Április 24-én meghal. Nincs menekvés.

Mezey Sándor végzete kikerülhetetlen, kár csatázni a 
sorssal, úgyis hiába minden, az ő sorsa már eldőlt. A nyá­
ron dőlt el, Szent István napjának estéjén.

A baj ott kezdődött, hogy egy fülledt nyári éjszakán 
eszé'be jutott egy ötlet. Kellene rendezni valami nép­
mulatságot — hiszen ezen a napon óriási idegenjárás van

tak nézők, de voltak vállalkozó szellemű „Toldi Mikló­
sok” is, gyűlt a húsz fillér, meg az egy pengő. Gond nem 
volt, a malomkővel nem történt semmi, Mezey barátunk 
mosolyogva dörzsölte a kezét, úgy estefelé.

— No, ez nem volt rossz tipp, meg fogjuk csinálni 
máskor is.

Azzal vette a kalapját és levonult az egyik hűvös budai 
kis kocsmába, realizálni az eredményt. Néhány barátjá­
val szép kis gömbölyű murit kezdett el, malomkőről és 
lóról elfeledkezve. A végzet azonban elindult.

1. Feketehalmi-Czeydner Fenrencné. Bachó István festménye. 2. Napfény a Balatonon. R.^Barabás Gizella festménye.

~ryr—;

■MM

a fővárosban. Percek alatt megszületett a terv: belépődíj 
mellett rendez — talán a Gellérthegyen — egy virtus 
játékot... már a címe is megvan: mondjuk: „Toldi 
Miklós és a malomkő”.

Belépő díj húsz fillér, nevezési díj egy pengő. Aki a 
malomkövet á la Toldi Miklós eltudja dobni, az kap díj­
ként egy lovat.

Nagy befektetés nem kell, mindössze egy malomkő és 
kötélkordon szükséges az egész „attrakcióhoz”. A bevé­
tel biztos, rizikó viszont nincs. Malomkövet nem igen 
haj igáinak még a mai atléták sem.

A szándékból tett lett. Szent István napján valóban 
várta a közönséget a „szenzációs” népmulatság, nagyobb 
dobverés nélkül is szépen gyülekezett a közönség. Vol-

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3- Telefon: 85-1-29.

Hírnök jött és pihegve szólt:
— Mezey úr kérem, egy sváb legény emelgeti a malom­

követ.
A rendező fölényesen legyintett.
— Ugyan, ugyan, hadd emelgesse.
Azzal ivott nyugodtan tovább. Nem telt el azonban 

tíz perc, a futár ismét jelentkezett.
— Főrendező úr kérem, baj van, a sváb legény fel­

emelte a malomkövet.
Mezey egy kicsit meghökkent, de azért nem izgatta 

magát.
— Ügylátszik, ez valami budakeszi Herkules, a malom­

követ azonban nem féltem, hiszen nyolc ember vitte fel 
a hegyre.

NYERGES ALFRÉD nyomoz, megfigyel, informál. Rákóczi-út 
36. szám. Telefon: 38-0-98.

FÖLDI KOZMETIKA (IV., Váci-u. 12.) fáradt arcokat fris­
sítő vitaminos banán-pakolásokat eredményesen alkalmaz.

FOTO GEBÉB BOBIS Budapest, IV., Kristóf tér 3. szám
Telefoni 82-1-35. 

Modern művészi képek. Színes miniatűrök

Modell­
bemutató
Szept. 15-től HAY DEZSŐ FERENCNE ..................................mii mm........ .......................................................

DIVATSZALONJÁBAN IV., Petőfi Sándor-utca 18 
(Bejárat: Régi posta-utca 19) Telefon: 88-4-65 
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A hangulat egy kicsit nyomott lett, egyelőre azonban 
senki sem sejtette a folytatást. Azt a folytatást, amely vég­
leg elintézte Mezey Sándort. Üjabb negyedóra múlva ismét 
jelentkezett a hírnök. Az arcáról semmi jót sem lehetett 
leolvasni.

— Mezey úr kérem, a sváblegény úgy dobálja a malom­
követ, hogy azt hiszem, öt perc múlva ping-pongozni 
fog vele.

A rendező ráförmedt az emberére :

Déry Margit operaénekesnő Anqelo (IY_ Yáci.utca 24) felvéte[e

— Mondja, fiam, mi van magával? Én iszom és maga 
van berúgva? Hordja el magát, nem akarom látni máma.

A hír azonban mégis szeget ütött a fejébe, fölkereke­
dett a társaságával együtt, megnézni az ügyet közelebbről.

Hát a hír egy kicsit túlzott volt, de majdnem igaz. 
Egy ölesvállú, kétméteres férfi emelgette nagy bőszen az 
óriási követ, svungot vett és eldobta. Aztán újból fel­
emelte és visszadobta. Mezey arcáról lehervadt az előbbi

MŰVIRÁG, dísztoll, toliképp, menyasszonyi koszorú és fátyol 
eredeti különlegességek olcsó árusítása: Grosznál, IV., Sütő-utca 1. 
Telefon: 80-2-13.

Ideális utókúre a 
Svábhegyi Szanatóriumban
Klimas <430), diétás gyógyintézet.
Mérsékelt utószezóni árak. Kúra, 
sport, szórakozás. Nyilvános ét­
terem. Telefonszám : 65-4-47

mosoly. A legény végül is megúnta a szórakozást, néhány­
szor meghajolt a közönsége előtt, aztán pedig döngő lép­
tekkel megindult a kassza felé. A forró augusztusi éjsza­
kában dideregve várt rá Mezey. A legény megállt előtte 
és kibökte:

— Hol a lau?
Mezeynek még a hebegés sem jutott eszébe. Pár pilla­

natnyi csend után azonban feltalálta magát.
— Kérem, a ló megvan. Jöjjön fel holnap az irodámba, 

Váci-utca 172. szám alá, ott majd megkaphatja. Az [elő­
szobában van a jászol mellé kötve.

A legény hümmögött egy keveset, de aztán rájött, hogy 
bizonyára minden rendes pesti lakásban tartanak egy-két 
lovat, tehát bizonyára semmi akadálya sem lesz, hogy hol­
nap átvegye a jól megérdemelt díjat.

Meg is jelent már kora hajnalban a megadott címen s 
jó pár órát várt, amíg Mezey személyzete megérkezett. 
Lóról természetesen szó sem volt. A veszély nagyobbik 
fele elmúlt — megmagyarázták a reménykedő Herkules­
nek, hogy a ló csak holnap fog megérkezni.

Másnap újabb kifogás következett és egy héten át min­
den nap sikerült egy-egy nap halasztást kapni. A nyolca­
dik nap azonban kitört a botrány. A legény az asztalra 
vágott és kijelentette, hogy ő addig innét el nem megy, 
amíg a lovat meg nem kapja. Nagyobb nyomaték ked­
véért beült az egyik bőrfoltelbe, de olyan tempós nyuga­
lommal, mint aki el van szánva, hogy ló nélkül a világ 
minden kincséért sem távozik a helyiségből.

A rendező próbált a lelkére beszélni, de hasztalanul. 
Mikor aztán látta, hogy minden rábeszélés hiábavaló, oda­
ült melléje.

— Nézze, barátom, én csak a maga javát akartam. Azt 
szerettem volna, ha maga itt helyben kapja meg azt a 
lovat. De még milyen szép lovat. Csak várni kell rá. 
A ló még nincs Pesten, lent van vidéken látogatóban. 
De ha maga olyan türelmetlen, menjen érte.

A legény szeme felcsillant.
— Elmegyek én érte akárhol is van. Csak tessék meg­

mondani, hová kell menni.
Mezey most már újból nyeregben érezte magát.
— Mezőváron van, barátom, a ló, egy Nagy István 

nevezetű kisgazdánál. Én adok magának egy írást, maga 
pedig utazzon le érte. Tőle nyomban átveheti — sőt 
ahogy én a Nagy István barátomat ismerem, még bizto­
san szerszámot is kap vele. Mindjárt megírom az írást.

A legényt most már erőszakkal sem lehetett volna 
visszatartani és nagy hajlongások és parolázások között 
eltávozott.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és bérén 
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár. IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

DISKAY ÉS TÁRSA modern fotóművészeti és arcképfestészeti 
műterme, Budapest, VII., Rákóci-út 18. Telefon: 34-8-81.

Műbeszővés és műstoppolás
kiszakadt, kiégett, molyrágta, kikopott ruhát szöveten, posztón, 
selymen bármily anyagon MEGMENTEM. Tökéletes mű­
vészi. ROZSA IV, Váci-utca 21. (Az udvarban.) Vidékre is.

FÍI70.S7MI ON Elsőrangú melltartók. Egészségi és gyógyfűzök “ ** ^ Párisi modellek. Tanítványok ktpzése. Egyén
munka. Somogyi Edith Vili, Rákóczi-út 23. Mérsékelt árak

12



NOVEMBER 24-ÉN

Most lép be a történetbe a sors, vagy ha úgy tetszik, 
a balvégzet. Az események viharos tempóban követték 
egymást.

A legény elutazott Mezővárra. Megkereste Nagy István 
kisgazdát. Az elsőt. Aztán a másodikat. Aztán a harmadi­
kat. Tudniillik rövidesen kiderült, hogy Mezőváron 
tizennégy Nagy István lakik. Lóról azonban nem tudott 
egy. sem. A póruljárt „Toldi Miklós” most már rájött, 
hogy ő itt szörnyen félre van vezetve. A lóból egy szó 
sem igaz. Micsoda szégyen, ha odahaza megtudják az ő 
csúfos kudarcát. Elfutotta a méreg és alaposan helyben­
hagyta a legutolsó Nagy Istvánt. Aztán végigment az 
összes Nagy Istvánokon és mindenütt rettentő verekedést 
csapott.

A csendőrök végül is fülön fogták.
Aztán letartóztatták.
Bíróság elé került — és elítélték többrendbeli súlyos 

testisértésért hat hónapra.
Szegény Mezey Pál, őrajta már nem lehet segíteni. 

Április huszonegyedikén meghal.
A legény április huszonegyedikén szabadul.

IIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMllllllllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

MEGBÉLYEGEZTELEK.

Vérző láng-pallossal,
V égzet-imádással 
Beteljesítelek!
Beléd véstem magam,
Megbélyegeztelek.

Szeretni sem tudsz már, 
jéghideg a tested,
Ha nem én ölellek!
Beléd véstem magam,
Megbélyegeztelek.

Vad menekülésünk 
Egymástól- futásunk 
Összeomlott tervek!
Beléd véstem magam,
Megbélyegeztelek.

Levegőnk, szerelmünk,
Gondolatunk, tettünk,
Nélküled, nélkülem,
Üres semmik lettek:
Beléd véstem magam,
Megbélyegeztelek.

Dr. Sajgó Győző.

FÜGGÖNYEINKET iparmüvésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
,,Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztító gyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29.

Alapítva: 1860. Telefon: 82-1-14

Szittner Ferenc
Nemes porcellánok. Üveg, tükör, 
képkeret. Ólomkristály. Alkalmi 
és nászajándékok.
BUDAPEST, IV 
Mária Valéria-ntca 1 (Petöfi-térnél).

EDEN ÉS A DIVAT
Anthony Eden, ki moszkvai látogatásával lépett az európai 

vezető diplomaták sorába, öltözködés dolgában csakhamar 
magára vonta a divat iránt érdeklődők figyelmét.

A személyes vonzerővel megáldott, mindig jókedvű fiatal 
diplomatának legnagyobb és legszebb ruhatára van a világon. 
Ugyanazt az öltönyt sohasem viseli két nap egymásután és 
hazájában már régen köztudomású, hogy ő az angol elegáncia 
legnagyobb mestere. Míg a velszi herceg ritkán fordul meg 
a kontinensen, hol eddig csak őt tekintették az öltözködési 
divat legfelsőbb irányítójának, addig Eden párizsi, genfi, 
wieni, berlini, varsói és moszkvai utazásainak ideje alatt ki­
fejtett elegánciája folytán, diplomáciai sikerei mellett, mint 
divatismerő nagy hírnevet szerzett magának.

Anthony Eden angol népszövetségi miniszter

: '

Moszkvában való megérkezésének napján nagy estély volt 
tiszteletére az orosz külügyminiszternél. Eden lord remek 
szabású frakkban jelent meg és fesztelen előkelőségét csodál­
kozással figyelték a meghívott ..előkelőségek” és elragad­
tatással szemlélték a hölgyek, akiknek báliruhái nem emlé­
keztettek a legújabb párizsi divatra.

Stalin, szokásához híven, éjféltájt meglepetészerűen lépett 
be a nagykövet szalonjába. Mindennapi ruhája fölött régi 
porköpenyt viselt, fekete csizma volt rajta, míg kopott 
munkássapkáját kezében tartotta. Másnap a moszkvai angol 
nagykövetnél ebéd volt Eden tiszteletére. Stalin itt már 
fekete zakóöltönyben jelent meg. Állítólag ez volt az első 
alkalom, melyen az orosz diktátor polgári ruhát viselt.

Edén öltözeteit a legújabb divat előírása szerint készítteti, 
de a mindenkor felszínen lévő formákba beleviszi egyéni 
ízlését. A múlt nyáron ő hozta divatba Genf ben a magasan 
záruló fehér pikémellényt és ő viselt legelőbb zsaketthez 
világosszürke flanell nadrágot. Előszeretettel viseli az egy­
soros sötét felöltőt, a fekete „Homburg’ kalapot és az elől 
erősen szétnyíló gallért, bár nyakkendőjét, a mai divattól 
eltérőleg, kis szoros csomóra köti. Mangold Béla Kolos.

A f í *
t.
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I***■«'*, *i
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TANTUSZ
írta: Pálffy Gyula.

„Hallatlan Aladár, hogy te milyen könnyelmű vagy”. 
Már megint nincs pénzed? - fakadt ki az asszony ingerülten.

— Nincs! Miből legyen? . . . olyan keveset adsz . . .
— Miiit. . . ? Keveset. . . ? Talán bizony kevesled a napi 

két pengőt? Más ember ebből családot tart. Feleséget 
öltöztet. Adót fizet a kutyájáért. Van neked fogalmad, 
milyen sok pénz az a napi két pengő? Egy is sok. Persze 
beosztással. Ügyes beosztással. Aladár, ha te beosztani 
tudnál, minden másként lenne. Nem is tudom, mire költöd 
azt, a sok pénzt.

— Nyilván nőkre és italra.
— Látod, ez vagy te. Ha valamit komolyan megkérdezek, 

hát viccelsz.
— Még szép, hogy belátod, ilyen költséges passzióim 

nem lehetnek a napi két pengőből. De mit mondjak, hisz 
tudod jól cigarettára s a kávéházi feketére megy el. Kapu­
pénzre már alig jut belőle.

Az asszony tudta az ura igazát. Pityeregni kezdett s ez a 
kis záporeső hamar elmosta a közelgő vihart. A férfi vigasz­
talni kezdte.

Nem baj, cicuskám, ha nincs pénz, nem megyek le a 
kávéházba este. Majd holnap átolvasom a lapokat.

Az asszony arca földerült:
— Nagyon jó férj vagy te, Aladár.
— Az előbb még szidtál . . .
— De nem komolyan. Hiszen tudom, hogy nem lehet 

abból a két pengőből mindent. Aztán meg íróembernek kell 
a kávéházba járni, nem élhet itt reggeltől estig a négy fal 
között.

— Remélem, te sem hiszed azt, amit mondtál. Ezt azok 
a férjek találták ki, akik a legszívesebben nincsenek otthon. 
Egy igazi vérbeli írónak nem fontos a kávéház. Az ottho­
nában, hová szubjektív érzések fűzik, még sokkal több 
témát meríthet. A füstben csak a szemét és a tüdejét rontja.

— A legszebb novellákat mégis a kávéházban írtad a 
piccolóról.

— Mert ő ahhoz a környezethez tartozott.
— Most is írni akartál ?
— Azt az ember előre nem tudja. ír, nem ír, miről ír, 

mikor ír. Hirtelen jön. A jó benne csak az, hogy pénzt 
kapunk érte.

— Igen, pénzt. . . Erről jut eszembe, ígértél egy új 
retikült. Ügy-e, megveszed nekem azt a fekete moárét, amit 
együtt néztünk ki a kirakatban . . . ?

— De jelen pillanatban egy fillérem sincsen.
— Nincs? Nem baj! Én most úgyis átmegyek Ilusékhoz. 

Te addig írsz itthon egy novellát. Mondjuk erről a fény­
képről. Rajta van a papa, mama, gyerekek. Valami családias

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt ..Királv" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

Kovács Margit keramikus
V, Pozsonyi-út l.T.s 10-2-20 
A Margit-hídnál.

PENSION IV., Ferenc József-rakpart 16 Telefon : 84-4-65
c__. Dunaparton! Gyönyörű kilátás! Balkonos szobák!
SYLVIA Hideg-meleg folyóvíz. Központi fűtés. Magyar-francia 

diétás konyha. Ebéd házonkivül is ... . Pengő 180

novellát, olyan szívfacsarót, hogy sírjak. Holnap aztán “be­
adod a rádióhoz s megveszed nekem a retikült. Oh, Aladár, 
ha te tudnád, hogy milyen jó ember vagy — mondta az 
asszony s a férfi, mikor egyedül maradt, arra gondolt, hpgy 
az asszonynak ez a megállapítása voltaképpen nem is 
hízelgés, mert ő csakugyan jó ember.

Ezen aztán sokáig morfondirozott. Közben megszólaltatta 
a rádiót és kinyitotta az ablakokat. A kőrútról friss levegő 
áradt be.

— Kár volt hazudni az asszonynak — gondolta, hogy 
ő nem szereti a kávéházat s íróembernek mindegy, hol ül, 
hol ír. Hiszen éppen annak nem mindegy. Ha szatócs lenne 
vagy miegymás ... De neki a kávéház úgy kell, mint a 
körúti levegő. Hirtelen vágy fogta el, hogy a kávéházba 
menjen. Keresgélni kezdett az íróasztala fiókjaiban. Aztán 
a felesége komódjában turkált. Pénzt keresett. Nagyot 
lélegzett, mikor a réz névjegytartóban tantuszra bukkant.

— Harminc darab — számolta hangosan. — Éppen 
annyi, amennyiért Judás elárulta a Krisztust. Zsebrevágta 
a tantuszokat s elindult a kávéházba. A sarkon a rokkant 
újságostól megvette az első estilapot s már az úton 
böngészni kezdte. Hiába íróember, a betű szerelmese.

Amint olvasott, egyszerre csak egy hír futott a szeme elé: 
„Fényes nappal a délutáni órákban a város különböző 
részein ügyeskezű emberek megfúrták a tantusz-automatákat. 
A vállalat kára még ismeretlen. Ügyszintén a tettesek is.”

Aladár fanyarul mosolygott.
— Ezek után mégsem fizethetem tantusszal a kávémat.
És visszafordult. . .

A fényképezés az utóbbi idők alatt hihetetlenül sokat 
fejlődött. Ma már nem frázis, ha megállapítjuk, hogy a 
fényképezés: művészet. A technika mai fejlettsége mellett 
mindenki könnyűszerrel fotografálhat, ha felszereli mű­
termét a fényképezés modern eszközeivel, a nyílt kérdés csak 
az marad, hogy hogyan fotografál. A technikai fejlettség 
révén a fényképészet ma már elérte a legmagasabb fokot, 
tehát bizonyos mértékben ipari tömegmunkává vált —^ a 
tehetségesek kezeben azonban kikristályosodott művészet. 
Tanulmányt írni azokról, akik szerénytelenség nélkül visel­
hetik a művész nevet, lehetetlen e rovat keretein belül. Ez a 
rovat különben sem egyesek méltatására írott, hanem mind­
annak a méltatására, amely a fényképészetben művészet. 
Ezenkívül a „Társaság” olvasóinak szívesen válaszolok a 
szerkesztői üzenetek közt minden fényképészetre vonatkozó 
kérdésre és tanáccsal is szívesen szolgálok.

1 Járjon özv.Mudin ImrénéStühmer-lerakatába | 
j vásárolni. VIII., Rákóczi-út 1. Telefon: 31-8-92 |

Slzaliaciclmlü előnyös feltételek mellett. Finger Illy, 
tJAaUftajaAUlq. Hajós-utca 41, Vilmos császár-út sarok
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GRAFOLÓGIA FINITA...
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 
a Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalánul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

I (Magyar-utca 52. Tel. 874—79).

VIDÉKI LEVÉL. Alapos, pontos, körültekintő. Figyelmes, 
ragaszkodó. Mindig hálás, nem felejt könnyen, bár általában volna 
mit felejteni, mert elég csalódás érte. Megfontolt és igazán nem 
könnyelmű. Ha valamit akar, abba fanatizmust visz és az erőszakig 
is elmegy. Különben is parancsoláshoz szokott, de mindezt ízlésesen 
csinálja. Józan, nincs kilengése vagy szeszélye. Véleményében nehéz 
befolyásolni. Rendezett agyú, eleven látókörű, leleményes. Jól 
tájékozódik az életben és nem hagyja a dolgokat kihasználatlanul. 
Kissé ingerlékeny, de fegyelmezett.

AURÉL. Rengeteg a ritmusa, lendülete, csakhogy ezt keresztül­
szövi a modorosság, külsőség. Kétségtelen határozottságában és 
kimértségében erőltetettség is van. Bátorságnak mutatkozó meg­
nyilvánulásaiban is ilyesmi látszik. Itt talán az önteltségnek is van 
szerepe. Kissé hajlik a bizarra. Közvetlen környezetében szeret 
hangadó lenni, mégis szépen és elégedetlenség nélkül tud meg­
alkudni, de csak, ha nagyon muszáj. Tagadhatatlanul egyéniség, de 
sokat megjátszik annak. Értelmes, rendezett tisztafejű. Alapjában 
nagy, meleg érzelmi kultúrája van. Ha közvetlenebb valakihez (nem 
gyakori jelenség) és elfeledkezik felvett tulajdonságairól, páratlanul 
és önfeláldozóan odaadó. Ilyenkor az a jelző a legmegfelelőbb, hogy 
„elragadó". Voltaképpen nem is önző. Figyelmes, körültekintő és 
megbízható. Magatartásában sok előkelőség van. Ha az elemzésre 
adott írásban nem lenne utalás a zenére, akkor is feltűnne nagy 
muzikalitása.

FIÓK. Türelmetlenül, nyugtalanul keres megbízásában terjeszkedési 
lehetőségeket. Kiválóan alkalmas tehát olyan munkakörben, mely 
nem köti térhez és időhöz. Élénk, küzdő természet, ki az utolsó 
szóig és bármilyen kis eredményért is óriási vehemenciával harcol, 
hogy a várakozásnak megfeleljen. Bármikor résen áll a vitára, meg­
győzésre. Hajthatatlan a rábízott dolgokat érő támadással szemben 
és balsikerek mellett is tovább tud fáradhatatlanul küzdeni. Gyors 
és sokbeszédű. Minden helyzetben tétovázás nélkül otthon van és 
akcióba lép. Nem tudja ledönteni a mai élet.

JOGHALLGATÓ. Szembetűnően szerény, ambiciózus. Elgondo­
lással, tervvel telített. Gyakorlata még hiányos ennek realitására, de 
igen alkalmas a szükséges rutin magába szívására. Ebből folyik, 
hogy még van valami halovány tétovaság és befolyásolhatóság 
lényében. És éppen ezt lehet és kell valamilyen, esetleg bármilyen 
használható mederbe törni. Mivel nagyon jóakaratú és romlatlan, 
érzékenyebb a személyét érintő megnyilvánulásokkal szemben. Finom 
lelkületű, kitűnő gyermekszobájú fiatalember. Figyelmes, előzékeny 
és óvatos. Az utóbbi miatt esetleg kissé bátortalannak tűnik. Fel­
tétlenül használható és képezhető, főleg olyan területen, ahol a jó 
ízlés, modor és megkedveltetés a lényeg.

GMUNDEN. Aprólékos, valósággal szőrszálhasogató módon köti 
le a személy és tárgy, melyhez kapcsolata van. Mindennél előbbre- 
valónak ítéli, hogy az legyen legjobb tudása szerint eleiében az első­
rendű, amire vállalkozott és amire megbízást kapott. Egészen kirívó, 
hogy milyen aránytalan nagy energiát dob a lényegtelen dologba is. 
Erre hiú és büszke is. Túlkompenzál dolgokat, ami azonban mindig 
előnye és érdeke a megbízójának és legfeljebb az ő életereje sínyli 
meg. Ezért tűnik néha darabosnak. Kezdeményező ereje is van. Tud 
küzdeni,,és akar is a vélért, olykor az erőszakig. Ez valószínűleg 
annak a; kivetülése, hogy hangulatai vannak, melyeket nem enged 
munkája rovására szóhoz.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár. IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

Nem hittem volna, 
hogy így fogom bírni, 
hogy könnyező szemmel, 
nem fogok sírni,
Nem hittem volna.

Kétkedve hittem, 
hogy Te fogsz majd írni, 
Békítő szavakkal 
vissza fogsz hívni. . . 
Remegve hittem.

De most mit higyjek? 
Legyőzött a vágyunk,
Vérző vágyó szívvel 
a csodára vágyunk.

Ez amit higyjek . . .?
A hitem meghalt!
Elvesző reménnyel,
Más szemébe nézve, 
téged szeretlek,
De ... a hitem meghalt!

Tapolcay Gyula.

KÖ Ny VIS MERTETÉS
BARAD LAI REMILLONG ALBERT: „BORULÁS". Sokan 

írnak verseket nálunk, jó verseket azonban kevesen. A versíráshoz 
nem kell különösebb kvalifikáció, töméntelen túlprodukció van ezen 
a téren, a sok-sok jelentéktelen írás közt azonban alig akad egy-egy 
érték, egy-egy olyan név, aki megérdemli a költő nevet. Baradlai 
Albert már régóta beérkezett abba az élvonalba, ahol a magyar 
költők elit gárdáját találjuk: tökéletesen kiforrott egyéniség, akinek 
minden sora, minden strófája megérdemli az irodalom jelzőt. A 
magyar líra egyik komoly értéke a szerző, akinek nevét és verseit 
különben lapunk hasábjairól olvasóink is jól ismerik. Új kötete 
komoly figyelmet érdemel, érdemes elolvasni.

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
ŐRNAGYNÉ. A sorok között antimilitaristának tart bennünket, 

pedig nagyon téved, mert nem rajtunk múlik, hogy magasabb rangú 
aktív katonatiszteket nem szerepeltetünk a portraik között, hanem 
felsőbb katonai intézkedés tiltja ezt el.

„SZÁNDÉK". Mi úgy tudjuk, hogy kivételes esetekben a kettős 
név használatát is megengedik. Ezt esetről-esetre állapítják meg. 
A protekció sohasem árthat. Forduljon Daróczy Zoltánhoz, ő ma a 
legkitűnőbb szakértő (van telefonja).

BETEG ANYA. A gardirozás ugyan a szülők és különösen az 
anyák hivatásához tartozik, de ilyenkor nagyon elfogadható a 
barátnő felügyelete, pláne ha ilyen nagy korkülönbség van közöttük. 
Biztosíthatjuk, senki sem fog ezen megakadni.

E. I. MOÓR. 1. Ha feljön a fia Pestre és ha jól nevelt, kellemes 
társalgó, fess, jó táncos, szerény és még hozzá, ha biztos jövedelme 
is van, akkor ne legyenek ilyen gondjaik. A szezon végére annyi 
meghívása lesz, hogy nem fogja győzni. Sőt valamelyik ügyes mama, 
biztosan meg is kéri maid a kezét — a leánya számára. 2. Ellenben 
méltán okozhat gondot az unokahug. mert hát se nem csinos, se 
nem gazdag. Ilyenkor csak egyet ajánlhatunk: legyalább ügyes 
legyen. Akkor talán mégis akad párja.

BÁLRENDEZŐSÉG. A levelében említett virágüzlet címe: 
Dr. Horváth Ernöné, Margit-körút 46. Ő szállít József Ferenc fő­
hercegéknek is, de az udvari szállítói címe még nincs meg.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

DIVATKUTYÁK, luxusebek kozmetikája, telivérebek értékesítése vagy 
megrendelése (válaszbélyeg). Legmodernebb Központi Állatorvosi Rendelő 
és Állatkozmetika. Vilmos császár-út 65. (Nyugatinál.) Telefon: 24-5-96.

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

Belvárosi kutyafürdő és nyiróintézet >
Szakszerű trimmelés.

Nyírás, fürösztés, fertőtlenítés.
Fajkutya eladás.

Haris-köz (Váci-utca sarok). Telefon: 88-2-98 i:*% [H
BUDAI KUTYAFÜRDŐ
Fürösztés, nyírás, fertőtlenítés. Higiénikus gon­
dozás, szakszerű trimmelés. Törzskönyvezett 
fajkutyák kaphatók. Margit-körút 56. Tel 52-7-61

15



mam

§f u

Novák Sylvana
Geréb Boris (Kristóf-tér S) felvétele
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